
PRACTICAL ALUMINUM RINGS - EGW 30MM PRACTICAL RINGS .840"
HIGH SILVER

Low Profile & High Strength

Vertically split, low-profile rings clamp to MIL-STD 1913 Picatinny rails or
Weaver-style bases and provide an eye-pleasing, streamlined look without
compromising strength. Ring halves clamp together with four, steel Allen head
screws for a tight hold on optic and rail. Steel cross-bar locks in the rail slot or
base to prevent slippage under recoil. Available for 1" and 30mm diameter scope
tubes.

Attributes

Name: EGW 30MM PRACTICAL RINGS .840" HIGH SILVER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000724
Mfr. No.: 61001
Finish: Black
Height: .840''
Material: -
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Practical Rings
Delivery weight: 0.102kg
UPC: 841370107445

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS entschieden
haben. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts
gemäß den EUVorgaben zur Produktsicherheit. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden und die bestmögliche Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren mit einem Durchmesser von 30 mm.
Achten Sie darauf, dass die Ringe sicher und fest auf der PicatinnySchiene oder der WeaverBasis montiert
sind.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Vermeiden Sie übermäßige Kräfte beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu verhindern.
Halten Sie die Ringe von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um Korrosion zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Kompatibilität Ihres Zielfernrohrs mit den Ringen.

Installation

Positionieren Sie die Ringe auf der PicatinnySchiene oder der WeaverBasis.
Verwenden Sie die vier StahlInbusschrauben, um die Ringhälften fest zusammenzupressen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Stahlquerstange korrekt im SchienenSlot oder der Basis arretiert ist.

Verwendung

Überprüfen Sie vor der Verwendung die korrekte Positionierung des Zielfernrohrs.
Testen Sie den Halt der Ringe, indem Sie das Zielfernrohr vorsichtig bewegen und auf Stabilität prüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS .840" HIGH
SILVER

Introduction
Thank you for choosing the PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. These scope rings
are designed to provide a secure and stable mounting solution for your optics. To ensure your safety and the optimal
performance of the product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified.
Regularly inspect the rings for any signs of wear or damage before each use.
Always follow the manufacturer's recommendations for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any safety concerns, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid overtightening the screws during installation as this may damage the rings or the rail.
Do not use the rings if they show any signs of deformation or damage.
Ensure that the scope is properly aligned and securely fastened to prevent movement during use.
Be cautious when handling the product as sharp edges may exist.
If the rings are used in adverse weather conditions, check for any moisture or corrosion after use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the mounting surface (Picatinny rail or Weaverstyle base) is clean and free from debris.
Position the ring halves around the scope tube and align them with the mounting surface.
Secure the ring halves together using the four steel Allen head screws provided. Tighten them evenly to
ensure a uniform grip.
Make sure the steel crossbar locks securely into the rail slot or base to prevent slippage.

Usage

Always verify that the scope is properly mounted and aligned before use.
After installation, perform a visual check to confirm that all screws are tight and secure.
Regularly check the tightness of the screws during use, especially after heavy recoil or extended
shooting sessions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and steel waste.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please consult the manufacturer's website or contact their
customer support.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLOS DE
ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 30MM ANILLOS
PRÁCTICOS .840" ALTOS PLATEADOS

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 30MM ANILLOS PRÁCTICOS. Estos anillos para
visor están diseñados para proporcionar una solución de montaje segura y estable para tus ópticas. Para asegurar
tu seguridad y el rendimiento óptimo del producto, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se
describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto según lo especificado.
Inspecciona regularmente los anillos en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Siempre sigue las recomendaciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
En caso de cualquier preocupación de seguridad, repórtala a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Evita apretar en exceso los tornillos durante la instalación, ya que esto puede dañar los anillos o el riel.
No utilices los anillos si muestran signos de deformación o daño.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado y fijado de manera segura para evitar movimiento
durante el uso.
Ten cuidado al manipular el producto, ya que pueden existir bordes afilados.
Si los anillos se utilizan en condiciones climáticas adversas, verifica si hay humedad o corrosión después del
uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que la superficie de montaje (riel Picatinny o base estilo Weaver) esté limpia y libre de
escombros.
Coloca las mitades del anillo alrededor del tubo del visor y alinéalo con la superficie de montaje.
Asegura las mitades del anillo juntas utilizando los cuatro tornillos Allen de acero proporcionados.
Apriétalos de manera uniforme para asegurar un agarre uniforme.
Asegúrate de que la barra transversal de acero se bloquee de manera segura en la ranura del riel o
base para evitar deslizamientos.

Uso

Siempre verifica que el visor esté montado y alineado correctamente antes de usarlo.
Después de la instalación, realiza una verificación visual para confirmar que todos los tornillos estén
apretados y seguros.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos durante el uso, especialmente después de un retroceso
fuerte o sesiones de tiro prolongadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos de aluminio y acero.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de
atención al cliente.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus
ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 30MM ANILLOS PRÁCTICOS. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour les Anneaux en Aluminium
Pratiques EGW 30MM

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux en aluminium pratiques EGW 30MM. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement les informations suivantes pour
garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux et du matériel de montage pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne dépassez pas les limites de poids et de charge recommandées pour éviter des accidents.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation afin de garantir un montage correct.
Assurezvous que les vis Allen en acier sont correctement serrées pour éviter tout desserrage lors de
l'utilisation.

Utilisation :

Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive,
etc.) qui pourraient affecter sa performance.

Transport :

Lorsque vous transportez des équipements montés avec ces anneaux, assurezvous qu'ils sont
correctement sécurisés pour éviter tout mouvement ou dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous avez tous les composants nécessaires : les deux anneaux, les vis Allen et les outils
requis.

Installation :

Placez les moitiés de l'anneau sur le tube de lunette.
Alignez les moitiés de l'anneau avec les rails MILSTD 1913 Picatinny ou les bases de style Weaver.
Utilisez les vis Allen pour serrer les moitiés de l'anneau ensemble. Assurezvous qu'elles sont bien
fixées.
Vérifiez que la barre transversale en acier est correctement verrouillée dans la fente du rail ou de la
base.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez la stabilité de votre appareil optique.
Testez le montage en effectuant quelques tirs de contrôle pour vous assurer qu'il n'y a pas de
glissement.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et en acier.
Si possible, recyclez les matériaux pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources disponibles en ligne. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit et votre situation
pour obtenir l'assistance appropriée.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation des anneaux en aluminium
pratiques EGW 30MM. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli in
Alluminio Pratici EGW 30MM

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli in Alluminio Pratici EGW 30MM. Questo prodotto è progettato per offrire un
montaggio sicuro e stabile per ottiche su rotaie Picatinny e basi in stile Weaver. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la massima sicurezza e prestazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli oltre le specifiche indicate.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima di ogni utilizzo.
Controlla che la barra trasversale in acciaio sia ben posizionata nella fessura della rotaia o nella base.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Segui le istruzioni di installazione per garantire una corretta montatura e utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: chiave esagonale e cacciavite.
Controlla che il diametro del tubo dell'ottica sia compatibile (1" o 30mm).

Installazione:

Posiziona l'anello sull'ottica e allinea con la rotaia Picatinny o la base in stile Weaver.
Fissa l'anello utilizzando le quattro viti a testa esagonale in acciaio.
Serrare le viti in modo uniforme per garantire una presa sicura.
Controlla che la barra trasversale sia ben inserita nella fessura della rotaia o nella base.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica la stabilità dell'ottica.
Utilizza con cautela e verifica periodicamente la sicurezza dell'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o un rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a disposizione.

Si prega di notare che è fondamentale seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste istruzioni aiuterà a prevenire incidenti e garantire
un'esperienza di utilizzo positiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PRACTICAL
ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS
.840" HIGH SILVER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Te pierścienie do lunet
zostały zaprojektowane, aby zapewnić bezpieczne i stabilne mocowanie dla Twojej optyki. Aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz optymalną wydajność produktu, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa
zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
W przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa, zgłoś je odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub podczas instalacji, ponieważ może to uszkodzić pierścienie lub szynę.
Nie używaj pierścieni, jeśli wykazują jakiekolwiek oznaki deformacji lub uszkodzeń.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana i mocno przymocowana, aby zapobiec ruchom podczas
użytkowania.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi produktu, ponieważ mogą występować ostre krawędzie.
Jeśli pierścienie są używane w niekorzystnych warunkach atmosferycznych, sprawdź pod kątem wilgoci lub
korozji po użyciu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że powierzchnia montażowa (szyna Picatinny lub podstawa typu Weaver) jest czysta i
wolna od zanieczyszczeń.
Umieść połowy pierścienia wokół rury lunetowej i wyrównaj je z powierzchnią montażową.
Zabezpiecz połowy pierścienia za pomocą czterech dostarczonych stalowych śrub imbusowych.
Dokręcaj je równomiernie, aby zapewnić jednolity chwyt.
Upewnij się, że stalowy poprzeczny pręt blokuje się w rowku szyny lub podstawie, aby zapobiec
przesuwaniu.

Użytkowanie

Zawsze weryfikuj, czy luneta jest prawidłowo zamontowana i wyrównana przed użyciem.
Po instalacji wykonaj wizualną kontrolę, aby potwierdzić, że wszystkie śruby są mocno dokręcone.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub podczas użytkowania, szczególnie po silnym odrzucie lub
długich sesjach strzeleckich.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i stalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o konsultację ze stroną internetową producenta
lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta.



Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Dziękujemy za
uwagę na bezpieczeństwo!
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS .840" HIGH SILVER tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehtimalla
turvallisuudesta varmistat, että voit nauttia tuotteestasi ilman riskejä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemassasi sovelluksessa.
Tarkista säännöllisesti renkaiden kunto ja varmista, että ne on asennettu oikein.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että renkaat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja kiinnitysruuveja ja menetelmiä.
Ole varovainen, kun käsittelet optiikkaa, jotta et vahingoita laitetta tai itseäsi.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta et vahingoita rengasta tai kiinnitysraiteita.
Tarkista, että poikkipalkki on kunnolla lukittuna ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokoloavain.

Asennus

Kiinnitä renkaan puoliskot toisiinsa neljällä teräksisellä kuusiokoloruuvilla.
Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta vältä ylikiristämistä.
Asenna rengas MILSTD 1913 Picatinny raiteisiin tai Weavertyylisiin pohjiin.
Tarkista, että teräksinen poikkipalkki on kunnolla kiinnitetty raiteeseen tai pohjaan.
Varmista, että rengas on oikeassa korkeudessa (1" – .750" korkea tai 30mm – .840" korkea).

Käyttö

Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Varmista, että optiikka on kunnolla kiinnitetty renkaisiin.
Tarkista renkaat säännöllisesti käytön aikana ja varmista, että ne pysyvät tiukkoina.

Hävittämisohjeet
Kierrätä alumiini ja teräs, jos mahdollista.
Noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä tuotteiden hävittämisessä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Kiitos, että valitsit PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS .840" HIGH SILVER.
Toivomme, että nautit tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för PRACTICAL
ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS
.840" HIGH SILVER

Introduktion
Tack för att du valt PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Dessa kikarsiktesringar är
designade för att ge en säker och stabil monteringslösning för din optik. För att säkerställa din säkerhet och optimal
prestanda av produkten, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som specificerat.
Inspektera regelbundet ringarna för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Vid eventuella säkerhetsproblem, rapportera dem till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att dra åt skruvarna för hårt under installationen, eftersom detta kan skada ringarna eller skenan.
Använd inte ringarna om de visar några tecken på deformation eller skada.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat och ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under användning.
Var försiktig när du hanterar produkten, eftersom skarpa kanter kan förekomma.
Om ringarna används i ogynnsamma väderförhållanden, kontrollera för eventuell fukt eller korrosion efter
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att monteringsytan (Picatinnyskena eller Weaverstil bas) är ren och fri från skräp.
Placera ringhalvorna runt kikarsikte röret och justera dem med monteringsytan.
Säkra ringhalvorna tillsammans med de fyra medföljande stål Allenskruvarna. Dra åt dem jämnt för att
säkerställa ett enhetligt grepp.
Kontrollera att den stål tvärstången låser på ett säkert sätt i skenans spår eller bas för att förhindra
glidning.

Användning

Verifiera alltid att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat före användning.
Efter installationen, gör en visuell kontroll för att bekräfta att alla skruvar är åtdragna och säkra.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning under användning, särskilt efter kraftig rekyl eller längre
skjutpass.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för aluminium och stålavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundsupport.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání hliníkových kroužků
EGW 30mm

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení našich praktických hliníkových kroužků EGW 30mm. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu, abyste zajistili jeho správné a bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kroužků se ujistěte, že jsou správně upevněny a bezpečně drží na liště.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci.
Při montáži optiky dbejte na to, aby byla správně zarovnána a zajištěna.
Vyvarujte se používání kroužků na poškozených nebo nekompatibilních lištách.
Při používání zbraně se vždy řiďte platnými zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti (např. šrouby, šestihranný klíč).
Ujistěte se, že je optika čistá a suchá.

Instalace:

Umístěte spodní polovinu kroužku na lištu MILSTD 1913 Picatinny nebo Weaver.
Upevněte poloviny kroužku pomocí čtyř ocelových šroubů s šestihrannou hlavou.
Zkontrolujte, zda je kroužek pevně uchycen a nedochází k pohybu.

Montáž optiky:

Umístěte optiku do kroužků a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Upevněte horní polovinu kroužku a utáhněte šrouby podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika správně zajištěna a nedochází k posunu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte kroužky a optiku na známky opotřebení.
Čistěte kroužky a optiku suchým hadříkem.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Hliníkové a ocelové části by měly být recyklovány, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo prodejce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy ohledně bezpečnosti.



Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a spokojené používání vašich hliníkových kroužků EGW 30mm.


